
Harangok, szóljatok!Szóljatok csengők,tudja meg a világ:karácsony eljött!Zengjétek, angyalok,zengjétek boldogan,tudja meg a világ:Karácsony napja van!
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Lassan véget ér ez az év is. Választási időszakomnak
a feléhez értem. Még mielőtt átlapoznánk a naptárt,
engedjék meg, hogy röviden ismertessem Önökkel a
201 2-es évi tevékenykedésemet:
- 206 szorult helyzetben levő személy januárban

élelmiszer csomagot kapott, s a 20 kg lisztet és tésztát
mindegyikőjüknek házhoz szállítottuk.
- befejeződött a közvilágítás kiépítése az Új

utcában, a multifunkciós játszótéren, mindkét temetőben
és a futbal lpályán a LEADER programból
- elkészült a vízvezeték bevezetése a temetőben
- az óvodában önálló központi fűtés lett csinálva
- a templom kivi lágítása kívülről és belülről
- a szőlőhegyen információs és ti lalmi táblák

kihelyezésére került sor
- négy köztéri szobor lett megjavítva
- elkészült a Hősök emlélművénél a táblák felújítása

és a korlát befestése
- befejeződött az alapiskola belső felújítása.

1 09.000.-€ értékben lettek a munkák elvégezve. Új
vi l lanyvezeték és festés, mázolás.
- a kultúrházba 3.000 € -ért kihangosítást vettünk
- befejeződött a multifunkciós épület felépítése

57.000.- € a LEADER programból
- elkészült a csatornahálózat I . szakasza 330m

hosszan a szennyvíztisztítóhoz
- visszakerült a község tulajdonába a Skoda Felícia

NR 474 FK rendszámú személygépkocsi, melyet a volt
polgármester Mészáros Ferenc mérnök jogtalanul
használt
- elvégeztük az iskolai étkezde tetejének

gumiaszfalttal történő befedését
Községünkben a kultúra terén is változások történtek.

Megalakult a 1 2 tagú citerazenekarunk, csupa tehetséges fiatalból. Nagyon igyekeznek,
becsületesen próbálnak, s munkájukat siker kíséri. Fel léptek a hazai rendezvényeken, sőt már
külföldön is vendégszerepeltek.
A lányok sem tétlenkedtek. Nagy örömünkre mazsorett csoportot alapítottak. Saját

koreográfiára kezdtek gyakorolni, amely minden várakozást felülmúlt, hisz az első nemzetközi
versenyen a 3. helyezést érték el.
A helyi futbal lcsapatunk is sikeresebb évet zárt az új vezetés alatt. Míg 2011 -ben a táblázat 9.

helyét foglalták el, focistáink most az 5. helyen zárták az őszi fordulót.
Augusztusban a Kelet Balatoni kistérséggel kötött barátságunk 20. évfordulóját ünnepeltük.
Szeptember elején falunapokat tartottunk sok fel lépővel és hálás közönséggel.
Októberben az Idősek napja alkalmából kultúrműsorral és ünnepi vacsorával tiszteltük meg

falunk nyugdíjasait a kultúrházban.
201 2. november 9-1 0-én községük bekapcsolódott a Nyitrai Borfesztiválba, melyen a 1 34

pincéből 24 a mi falunkké volt.
November végén ünnepeltük a helyi alapiskola megnyitásának 50. évfordulóját, amely a

külső és belső felújításnak köszönhetően új köntösben fogadta a vendégeket.
És végül sok szeretettel meghívok mindenkit szi lveszter éjszakáján a kultúrház előtt tüzi játék

megtekintésére!
KÖZSÉGÜNK MINDEN LAKOSÁNAK ÁLDOTT KARÁCSONYI ÜNNEPEKET ÉS SIKERES,

BOLDOG ÚJ ESZTENDŐT KÍVÁNOK!

Balról: Balatonfűzfő partnertelepülés
polgármestere Márton Béla úr és
Nagycétényi polgármester Lužbeťák Štefan
úr a Kelet-Balatoni Kistérség Többcélú
Társulása és a Zoboroalji Községek
Regionális Társulása közötti 20 éves testvér
térségi kapcsolat alkalmából szervezett
találkozáson

Zľava: starosta partnerskej obce
Balatonfűzfő p.Márton Béla so starostom
obce Veľký Cetín p.Štefanom Lužbeťákom pri
príležitosti 20. výročia spolupráce medzi
obcami mikroregiónu Východný Balaton a
obcami Podzoborského regiónu
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Čoskoro sa končí aj tento rok. Druhý rok, čo znamená polovicu, môjho volebného obdobia.
Pred tým, než si prel istujeme kalendár, dovolte mi v krátkosti zhrnúť vykonané činnosti v našej
obci.
V priebehu roku 201 2 boli zreal izované tieto práce:
- pre 206 občanov v hmotnej núdzi bola rozvezená potravinová pomoc v januári až do

domu po 20 kg potravín
- ukončené verejné osvetlenie Novej ul ice, multifunkčného ihriska, oboch cintorínov a

futbalového ihriska z programu LEADER
- zavedenie vodovodu na cintorínoch
- v materskej škôlke bolo vybudované samostatné ústredné vykurovanie
- osvetlenie kostola z vonku i z vnútra
- na viniciach bola osadená informačná tabuľa a značky „Zákaz vstupu!“
- opravil i sa štyri sochy v obci
- bolo vykonané vyčistenie tabúľ na Pomníku padlých a náter oplotenia
- prevedená vnútorná rekoštrukcia elektroinštalácie a maľoviek v ZŠ v hodnote 1 09.000.-€
- zakúpil i sme ozvučenie do KD Senior v hodnote 3.000.-€
- bol dokončený objekt technického zázemia obce v hodnote 57.000.-€ z programu

LEADER
- postavená časť I . etapy kanalizácie v dĺžke 330 m v hodnote 69.005.- € k budúcej ČOV
- obci bolo vrátené osobné vozid lo Škoda Fel ícia NR 474 FK, ktoré neoprávnene požíval

bývalý starosta Ing . F. Mészáros
- na školskej jedálni bol prevedený náter strechy gumoasfaltom
Rozšíri l i sa aj kultúrne aktivity v obci. Opäť máme súbor citaristov, ktorý pozostáva z 1 2

členov. Sú veľmi snaživí, poctivo sa učia hrať na citare. Majú za sebou vystúpenia doma aj v
zahraničí a všade dosahujú veľký úspech.
Aj dievčatá nám robia radosť. Založi l i súbor mažoretiek. Z vlasnej iniciatívy začali nacvičovať

tažkú choreografiu, ktorá sa im tak vydari la, že v medzinárodnej súťaži obsadil i 3. miesto.
Futbalový klub postúpil pod novým vedením. V tabuľke v roku 2011 boli na 9. mieste a teraz

sú naši futbal isti na 5. mieste.
V auguste sme oslavovali 20. výročie priateľskej spolupráce s obcami Východného Balatónu.
Na jeseň, v septembri sa konali obecné dni s vysokým záujmom vystupujúcich skupín i

publika.
V mesiaci október, v kultúrnom dome, sme privítal i našich dôchodcov pri príležitosti Október

mesiac úcty k starším.
Počas 9. a 1 0. novembra 201 2 sa naša obec zúčastni la Nitrianskeho Vínneho Festivalu,

celkom bolo zapojených 1 34 pivníc, z toho 24 z našej obci.
Koncom novembra sme oslávil i 50. výročie otvorenia ZŠ, momentálne zrekonštruovanej a

zateplenej.

Posledný decembrový deň Vás srdečne pozývam na polnočný silvestrovský ohňostroj pred
kultúrny dom.

Všetkým občanom prajem príjemné prežitie Vianočných Sviatkov a všetko najlepšie
v novom roku!



1 962-ben lépték át az akkori d iákok és
pedagógusok az ú j iskolaépü let küszöbét. Fél
évszázad tel t el azóta, s az 50 éves épü let
201 2. november 23-án ú j köntösben, kívü l -belü l
felú j ítva várta az ünnepségre meghívott vendé-
geket: az iskola egykori tanítói t, iskolaigaz-
gatói t, a polgármestert és az önkormányzati
képviselőket, a testvértelepü lés, Balatonfűzfő
kü ldöttei t, a falu lelkiatyái t és a vénd iákokat.

A Nagycétényi Alapiskola tanu lóinak ünnepi
műsorát a balatonfűzfői I rinyi János ál talános
iskola tanu lóinak bemutatkozása követte.

Dr. Gregor I ld ikó, az iskola igazga-
tónője köszöntőjében kiemel te:

„Nem múlt el nyomtalanul a fél
évszázad, főleg, ha két évszámmal
hitelesíthetjük: 1962-2012. A két évszám
közötti időszakban újabb és újabb
évfolyamok indultak útjukra az iskola falai
közül, generációk nőttek fel, s mára már
többünknek a gyermeke és unokája is
iskolánk tanulói lettek. Új pedagógusok,
alkalmazottak jöttek telve lelkesedéssel,
tenni akarással s majd távoztak a sorstól
vezérelve más utakra, vagy a ledolgozott
éveket hátrahagyva, megérdemelten
nyugdíjba. A körforgás folyamatos, nincs
megállás!”

5500 éévveess aa NNaaggyyccééttéénnyyii AAllaappiisskkoollaa ééppüü lleettee



A köszöntőt követően az igazgatónő Štefan
Lužbeťák polgármesterrel emléklapokat és
plaketteket adott át az iskola egykori igaz-
gatóinak és pedagógusainak.

Az ünnepséget követően kerü l t sor Pócsik
Antal fából faragott emlékoszlopának lelep-
lezésére az iskola udvarán. Az emlékoszlop
gyökeres fából készü l t, amely jelképezi , hogy
az erős gyökerekkel rendelkező fa tud erős,
egészséges törzset és koronát fej leszten i . A
fára faragott jelképek egyike a magvető ember,
mely a tanítót szimbol izál ja, a mag ped ig az
ál tala elvetett tudást. „A mag aszerint kel ki,
hogy milyen földbe kerül. A tanító által elvetett
tudás magja is aszerint hoz termést, milyen
talajba kerül. Egy ilyen magból kikelt fa egyik
termése lett ez az emlékmű” – mondta el
ünnepi beszédében az alkotó.

BBuuddoovvaa ZZáákkllaaddnneejj šškkoollyy vvoo VVeeľľkkoomm

CCeettíínnee tteennttoo rrookk oosslláávvii ll aa ssvvoojj ii cchh
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Terajšia budova našej základnej školy bola
postavená v roku 1 962, ktorá po vonkajšej aj
vnútornej rekonštrukci i 23. novembra 201 2
oslavovala jubi lejné výročie. Na oslavu bol i
pozvaní býval í pedagógovia, riad i tel ia školy,
starosta obce, členovia miestneho zastu-
pi teľstva, delegácia družobného mesta Bala-
tonfűzfő, miestn i farári a býval í žiaci .
V ku l túrnom programe vystúpi l i naši žiaci , a

žiaci zo základnej školy Balatonfűzfő.
Slávnostný príhovor predn iesla riad i teľka

školy PaedDr. I ld ikó Gregorová.
Po príhovore spolu so starostom obce

Štefanom Lužbeťákom odovzdal i pamätné
plakety bývalým riad i teľom a pedagógom školy.
Po slávnosti nasledovalo odhalen ie pamät-

ného stĺpa na školskom dvore, ktorý na túto
príleži tosť z dreva vyrezal Antal Pócsik.



GGuu llyyáássffőőzzőő vveerrsseennyy

Augusztusban ismét meg-
rendezésre kerü l t a már
hagyományosnak mondható
gu lyásfőző verseny.
Az idén ú j helyszínt vá-

lasztottunk: a szabadtéri színpadot. Ez igencsak jó ötletnek bizonyu l t, mivel így sokkal hangu-
latosabb vol t az esemény. A versenyre 1 8 csapat jelentkezett be. A helybél ieken kívü l vol t csapat
Nagykérről , Kiscétényből és Gesztéről is. Többféle korcsoport képvisel tette magát: fiatalok és
idősebbek egyaránt.
A zsűri /Kósa Anasztázia, Tóth Hela és Peter Szőke/ hosszas tanácskozás után úgy döntött,

hogy a Ľuboš team ál tal főzött gu lyás viszi el a pálmát. A másod ik helyezett az Angry birds nevű
csapat lett, harmad ik ped ig a Brigo & Vlado team .
A jó hangu latról Dj Dodes gondoskodott.

Súťaž vo varení guľáša
V mesiaci august sme opäť zorgan izoval i súťaž vo varení gu láša.
Do súťaže sa prih lási lo 1 8 družstiev a to n ielen z našej obce, ale aj z

Malého Cetína, Veľkého Kýru a Hosťovej .
Majstri kuchári sa snaži l i o to, aby ich gu láš bol najchutnejší, naj lepší.

Veď nielen vôňa guľášu , správna hustota, ale to najdôleži tejšie chuť,
musela presvedčiť porotu o konečnom umiestnení jednotl ivých družstiev.
Člemni poroty bol i Anasztázia Kósová, Helena Tóthová a Peter Szöke.
Hodnoten ie nebolo jednoduché. Nakon iec po d lhšej úvahe za výťazný označi l i guľáš, ktorý

pripravi l ĽUBOŠ TEAM. Na druhom mieste sa umiestn i l i ANGRY BIRDS a na treťom BRIGO &
VLADO TEAM.
Každý gu láš bol chutný, svojský, každý čímsi výn imočný. A nakon iec, nešlo tu an i tak o

víťazstvo, ako o atmosféru a dobrú náladu , ktorú nám spríjemni l DJ Dodes.

NNoosszzttaallgg iiaabbuu ll ii

Negyed ik alkalommal kerü l t sor
nosztalg iabu l i ra augusztus másod ik hétvé-
géjén a helyi szabadtéri színpadon a nagy-
cétényi THE BRAZEN HEAD zenekar
tag jainak szervezésében.

A helyi zenekar mel lett fel léptek a kiscétényi PERFECT STRANGERS és a lévai MEN IN AGE
formációk is.
A rockzenekarok bemutatkozása után a legendás PIRAMIS együttes tag jai léptek a színpadra

és csaptak a húrok közé. A koncerten mintegy ezer ember énekel te együtt a zenekarral a
közismert Piramis slágereket. Többek közt elhangzottak az Őszintén akarok éln i , a Szál l j fel
magasra, Ha volna két életem és a Becsü let című örökzöld rockslágerek is.

Fotó: Farkas Róbert



OObbeeccnnéé ddnn ii

Prvý septembrový víkend sa konal i obecné
dn i na miestnom prírodnom amfi teátri . V
sobotu poobede obecenstvo mohlo vid ieť
ku l túrny program na vysokej úrovn i . Vystúpi l
mužský spevokol Kadarka, ženský spevokol
Kútyika, naši ci taristi , žiaci základnej školy,
naše mažoretky Cheersangels a ci tarový
súbor z Veľkého Kýru . Bola tu aj dychová
hudba a Big-Band z nášho družobného mesta
Balatonfűzfő, ktorí sa postaral i o to, aby sa
nálada v hľad isku ešte zvyšovala.
V nedeľu v skorovečerných hod inách sa

konal koncert nášho hviezneho hosťa z
Maďarska Bód i Guszti és a Fekete Szemek.
Na ich hudbu sa zabábalo v hojnom množtve
zúčastnené obecenstvo. Spolu s n imi spieval i
veľké šlágre a tancoval i na cigánsku hudbu.
Skupina zožala obrovský úspech.
O občerstven ie bolo tiež postarané. Pod

stanmi sa mohl i d iváci obe dva dn i najesť a
napiť zo širokého výberu jedál a nápojov.
Ponúkal i sme gu láš, cigánsku pečienku ,
klobásu , lángoše, zemiakové placky, čapo-
vané pivo, alkohol ické a nealkohol ické nápo-
je.
Bol to vydarený víkend a aj dobré počasie

prispelo k tomu, aby ľud ia strávi l i voľný čas
na našom prírodnom amfi teátri a ku l túrne sa
zabavi l i .

FFaalluunnaapp

Szeptember első hétvégéjén falunapot rendez-
tünk a helyi szabadtéri színpadunkon.

Szombaton délu tán színvonalas ku l túrműsort
láthatott a közönség. Fel lépett a Kadarka férfi -, a
Kútyika női éneklőcsoportunk, ci teracsoportunk,
alapiskolánk tanu lói , a CHEERANGELS mazso-
rettcsoportunk és a nagykéri ci teracsoport. I tt vol t
testvértelepü lésünk Balatonfűzfő fúvószenekara
és Big-Band-je, akik szintén nagyban hozzá-
járu l tak ahhoz, hogy a hangu lat a nézőtéren
fokozód jon .

Vasárnap a koraesti órákban fergeteges kon-
certet adott Bód i Guszti és a Fekete Szemek
együttes.
A nézőtér megtel t a mulatós zenére tomboló

közönséggel . Együtt énekel tük a nagy slágere-
ket, néhány önkéntes vál lalkozó fent táncol t a
színpadon. A produkciót hatalmas taps kísérte.
Enn i - és inn ivalóról is gondoskodtunk. A fel -

ál l ított sátrakban mindkét nap gu lyás, laci -
pecsenye, sü l t kolbász, lángos, krumpl i laska,
csapol t sör, alkoholos és alkoholmentes i talok
nagy választékából fogyaszthatott a néző-
közönség.
Nagyon szép hétvége vol t és a kedvező

időjárás is hozzájáru l t ahhoz, hogy falunapunkon
sokan ki látogattak a szabadtéri színpadunra és
mindkét nap éjszakáján együtt bu l iztunk a
mulatós és nosztalg ia zenére.
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Az idősek napja az idős emberekről , az ő tiszteletükről szól . Szükségünk van mindarra a sok
élettapasztalatra, a h iggadt bölcsességre, amel lyel csakis ők rendelkeznek, és a türelemre,
el fogadásra, ahogy tanítanak, nevelnek bennünket.

Október 24-én rendeztük meg idén az Idősek napját
a ku l túrházban. Délu tánra a terem megtel t községünk
nyugdíjasaival . Polgármesterünk Štefan Lužbeťák
ünnepi beszédet mondott, majd a ku l túrműsor
következett. M indnyájunk nagy örömére bemutatkoztak
és hatalmas sikert arattak a pici óvodásaink. I skolánk
tanu lói szép verssel , zongorajátékkal , tánccal és
énekkel köszöntötték falunk idős lakosai t. A Kútyika női
éneklőcsoportunk vidám, humoros dalcsokorral ked-
veskedett a nyugdíjasoknak. Az ünnepi vacsora alatt
Goda Marika művésznő és társai szórakoztatták a
közönséget.

Ku dňu úcty k starším sme dňa 24. októbra
201 2 zorgan izoval i poobedný program v ku l túr-
nom dome. S potešením sme zisti l i , že sa celá
sála napln i la našimi dôchodcami . Po slávnost-
nom príhovore nášho pána starostu Štefana
Lužbeťáka nasledoval ku l túrny program. Prvý-
krát sa predstavi l i deti materskej školy a svoj im
predstavením zožal i obrovský úspech. Žiaci
základnej školy reci toval i , spieval i , tancoval i a
hral i na klavíri . Ženský spevokol Kútyika
pozdravi l našich dôchodcov veselými a
humornými pesn ičkami . Počas slávnostnej ve-
čere zabávala našich hostí operetná speváčka
Marika Godová a jej hostia.
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A Csemadok Nagycétényi Alapszervezete ünnepváró műsort szervezett advent első vasárnap-
ján . A helyi ku l túrházban az adventi és karácsonyi időszakra jel lemző népszokásokat idézték fel a

gímesi és a nagycétényi hagyományőrzők
és alapiskolások.

A Betlehemezés a Nyi tra-vidéken c.
rendezvény kora délu tán kézműves
fog lalkozásokkal kezdődött. Az érdeklődők
mézeskalácsot díszítettek, adventi koszo-
rúkat és a kü lönféle karácsonyi d íszeket
készítettek.
A Kútyika Éneklőcsoport tag jai adventi

szenténekekkel nyi tották meg a műsort,
majd a gímesi gyerekek az ostyahordást, a
Nagycétényi Alapiskola tanu lói ped ig a
betlehemezést mutatták be. A Gímesi Vi l lő
Hagyományőrző csoport a vesszőzés szo-
kásának fel idézését kántálás követte. Az
idei év februárjában alaku l t ci terazenekar
zárta az ünnepváró műsort. Karácsonyi
énekeket szedtek csokorba, melyeket a
szép számban összegyű l t közönség velük
énekel t.
A vendégeket és a szereplőket hagyo-

mányos káposztalevessel és pupácskával
vendégel ték meg a szervezők.

A rendezvény megvalósítását a magyar-
ország i Beth len Gábor Alap és a Csema-
dok Nyi trai Terü leti Választmánya támo-
gatta.



TTöökkffeesszzttii vvááll

201 2. október 6-án és 7-én zaj lott a Tökfesztivál a Nagycétényi
Alapiskola épü letében. Az alapiskola tanu lóinak tökből és őszi
termésekből készü l t műveihez a Kútyika
Éneklőcsoport és a Csemadok Alap-
szervezetének tag jai faragtak töklámpá-
sokat és készítettek kü lönböző tökfigu-

rákat. Estére az alapiskola kerítését vi lágító töklámpások sora
díszítette. Sajnos falubel i fiatalok másnap reggelre a lámpások nagy
részét szétdobál ták, összetörték.
A szervezők a menthető darabokat visszarakták, a romokat el takarították, így a fesztivál

másnapjának délu tán ján ismét vi lágító tökök sorfala várta a látogatókat. A gyerekek és szü leik
kézműves fog lalkozásokon őszi d íszeket készítettek és karkötőket fontak, a
látogatók ped ig megcsodál ták az ötletes műveket. A rendezvényen fel lépő a Kútyika
Éneklőcsoport vidám dalokkal szórakoztatta a jelen levőket. A fesztivál emléklapok
átadásával záru l t.

VVéérraaddááss

A Vöröskereszt helyi alapszervezete
november 1 9-én véradást szervezett a ku l -
túrházban. Örvendetes, hogy erre a nemes
rendezvényre szép számmal jelentkeznek a
véradók. Sokan vannak, akik már régóta
rendszeresen
el jönnek vért ad-
n i , de örömmel
tapasztal tuk,
hogy fiatalok is
jelentkeztek, mint
első véradók. A
legszebb emberi
cselekedet segí-
ten i embertár-
sainkon.
Köszön jük a 30

véradónak, akik
részt vettek a
rendezvényen, és
bízunk benne,
hogy továbbra is
számíthatunk rá-
juk, és remél jük, hogy véradóink száma a
jövőben még emelkedn i fog . Ehhez kívánunk
mindenkinek sok erőt és egészséget!
Köszön jük a polgármesternek és a helyi

önkormányzatnak, az Ajka üzletnek, az
Agropestnek és Presinszky Tibornak a támoga-
tást!

DDaarroovvaann iiee kkrrvvii

Miestna organ izácia Červeného kríža orga-
n izovala darovan ie krvi 1 9. novembra 201 2
v ku l túrnom dome. Bolo potešu júce, že na túto
šľachetnú akciu sa prih lási lo veľa darcov krvi .
Mnohí sú pravidelnými darcami , ale prišl i aj

mladí, ktorí teraz po
prvý krát v živote
daroval i svoju krv,
veď najkrajším ľuds-
kým činom je po-
máhať tím, ktorí to
práve potrebu jú .
Ďaku jeme všet-

kým 30-im darcom,
ktorí sa zúčastn i l i a
dúfame, že aj v bu-
dúcnosti sa budeme
môcť na n ich spo-
ľahnúť a ich počet
sa bude rozrastať!
K tomu im želáme
veľa si ly a pevného
zdravia!

Ďaku jeme aj sponzorom, ktorí podpori l i tú to
akciu : miestnemu zastupi teľstvu , obchodu Ajka,
Agropestu a Tiborovi Presinszkému!



TTiisszztteell tt bboorráásszzookk,, ffaalluubbééll ii eekk

A múl tban kiadott ú jságokban edd ig mind ig
beszámol tunk a tevékenységeinkről és terveinkről ,
ezt továbbra is így szeretnénk folytatn i .
A szőlészek nagy örömére a nyár időjárása nagyon

kedvező vol t, ami jó minőségű szőlőtermést bizto-
sított a gazdák számára. Ezt természetesen meg-
köszöntük védőszentünknek, Szent Orbánnak a már
hagyományos termésköszönő mise megszerve-
zésével , amelyet a helyi plébánosok celebrál tak
201 2. október 1 4-én , a szőlőhegyi Szent Orbán
kápolnában.
M inden évben részt veszünk kü lönböző helyeken

megrendezett nyi tott pincenapokon. Edd ig i rigyel tük
a borászokat, hogy létre tudnak hozn i i lyen eseményeket. Ezt most mi is megpróbál tuk, és
valójában sikerü l t is létrehozn i 201 2. november 9-1 0-én a nyi trai borfesztivál alkalmával . A helyi
pincészeteket 24 borász képvisel te nyi tott pincéjével . Persze, mindenre ami szervezve van, lehet
rossz és jó kri tikát alkotn i , de a h ibákból tanu ln i kel l , és a nyi tott pincenapokat folytatn i
szükséges, mert ez viszi tovább falunk hírnevét, fenntartja hagyományainkat, és végü l , de nem
utolsó sorban bebiztosítja termésünk értékesítését.
A jövőben megszervezésre kerü l a hagyományos borászok bál ja - 201 3. február 2-án - ahová

szeretettel várunk minden vendéget. Természetesen tervezzük a 201 3-as borkóstoló
megszervezését is, amelyre felkérünk minden kedves borászt, hogy hozza el borát.
Ezennel a közelgő ünnepek alkalmából falunk minden lakosának kel lemes karácsonyi

ünnepeket és boldog ú j évet kívánok.

Dudás Norbert



NNyyuu llaakk,, őőzzeekk,, ffááccáánnookk kkaarrááccssoonnyyaa

Régi magyar vadászmondás szerin t, aki vadat akar lőn i , az óvja, etesse is azt télvíz és
ínségek idején , mert a leromlott és kiéhezett vad a fehér halál martaléka, vagy majd tavasszal , az
első zöld idején hu l l el . . . . .

Aki ezt nem tud ja, nem akarja tudn i , vagy nem akarja belátn i , az nem mél tó a zöld
vadászruha viselésére.

Jól lakottan , melegen felöl tözve az ember
könnyedén birkózik meg a farkasdalokat üvöl tő tél lel
szemben. Ámde i lyenkor, tél időben ne csak a
haszonvadra gondol junk és ne csak a haszonvad,
őzek, nyu lak, fácánok asztalára kerü l jön bőséges
táplálék, abrak, hanem gondol junk a nálunk telelő
énekes madarakra, cinkékre, de akár a verebekre is,
h iszen számuk jócskán megcsappant. . .

Sajnos a múl t század végére sanyarú módon
megfogyatkozott a fogolyál lomány. A fog lyot a
szántóvető ember madarának tartották, mert télen ,

csapatokba verődve bemerészkedtek a szérűskertekbe, ahol a kicsépel t szalmakazlakban i tt-ott
szemet is talál tak. Határunkban, dű lőinkben gazdag vol t a fogolyál lomány. Kü lönösen télen
láthattuk a nagy csapatokba verődött fog lyokat, amint fekete fol tokban csi l logtak a tél i
napfényben. Ped ig etettük ugyanúgy, mint a fácánokat. A
tudomány nem tud ja fel tárn i , hogy mi vol t a fogoly
rohamos pusztu lásának az oka.

Aki figyelemmel kíséri vadásztársaságunk, a
Cétényke munkáját, az bizonyíthatja, hogy tagságunk
elsőd leges feladatának tartja a vadetetést. Vezető-
ségünknek, elnökünknek Borbély Sándornak, vadgaz-
dánknak Ravasz Mariánnak, Štefan Lužbeťáknak, eko-
nómusunknak, de a vezetőség többi tag jának köszön-
hetően a vad etetésének fel tételei biztosítottak.

Úgymond jól ál lunk anyagi lag és nem szoru lunk
nyú lbefogásra, vagy bérpuskások, vendégvadászok
vadásztatására. Eredményes a kynológ iai tevékeny-
ség is. Remélhetőleg a fiatal vadászok folytatják az
ebtenyésztést. Talán még soha nem vol t ennyi
használható vadászeb a társaságunkban.

A ku l túrál is tevékenységhez tartozik a
hagyományőrzés, a lövészet, járási vagy országos,
i l letve a nemzetközi vadászati kiál l ítások megtekin-
tése. Jártunk Budapesten , idén ped ig a Brünn i
Nemzetközi Vadászati Kiál l ítás látogatói vol tunk. A

vadászati hagyományok őrzése közé tartozik az ú j vadászok fogadtatása, avatása, valamint az
elhunyt, az örök vadászmezőkre távozó vadászbaj társaink díszlövéssel való búcsúztatása. Az
utóbbi években így búcsúztunk Jaruska Ferenctől , Vajda Tibortól , Szusztor Lajostól , Srankó
Lászlótól és legutóbb Kmetyo Jánostól , társaságunk leg idősebb tag jától . . .

Persze nem volna tel jes az összefog lalónk, ha nem szólnánk a még kihasználható
lehetőségekről , vagy akár h iányosságokról is. Ahogy mondan i szokták, minden családnak van egy
keresztje, vagyis olyan tag ja, akivel gondok vannak. A mi szervezetünk sem patyolattiszta, de
elmondhatjuk, hogy egyre ri tkábbak a fegyelmi kihágások és ki fogásolható magatartás. Bárcsak
így lenne a jövőben is! . . .

Kedves olvasóm, amikor e sorokat olvasod a meleg szobában, a terített karácsonyi asztal
mel lett, gondol j arra, hogy a vadon élő ál latok a természet kincsei , az I sten adományai , most
mutathatod meg, hogy a természettel érző ember és igazi vadász vagy!

Motesiky Árpád
vadászíró



RRoossttééllyyooss vvaaddáásszz mmóóddrraa

Hozzávalók:

8 – 1 0 szelet rostélyosnak való hús /marha,
szarvas, vadd isznó, őz/
30 dkg sárgarépa
1 5 dkg petrezselyem gyökér
20 dkg zel ler
1 fej vöröshagyma
5 dkg vaj
2 d l olaj
2 ek l iszt
2 d l vörösbor
1 ek kristálycukor
2 d l parad icsompüré
durvára őröl t bors , mustár, só , borókabogyó ,

szárított áfonya , rozmaring ,kakukkfű

Elkészítés:

A hússzeleteket kikloffol juk, beirdal juk, sózzuk,
beken jük mustárral , megborsozzuk és l isztben
megforgatjuk. Az olajat fel forrósítjuk és a húst
kisütjük. Ha megpiru l t, kiszed jük és fél retesszük.Az
olajon megkaramel l izál juk a cukrot, majd ráöntjük a
parad icsompürét és összeforral juk. A zöldséget
kockára vág juk és rádobjuk. Hozzáad juk a boróka-
bogyót, az áfonyát, egy kevés rozmaringot és
kakukkfüvet. Megpárol juk.
Visszarakjuk a húst, felöntjük fél l i ter langyos

vízzel és puhára párol juk. A puha húsra ráöntjük a
bort, várunk, míg egyet rottyan. Ha nem elég sűrű ,
burgonyakeményítővel sűrítjük.
A végén ráöntjük a tej föl t.

Köret: Burgonyagombóc

1 kg burgonyát meghámozunk, apró kockára
vág juk és puhára főzzük. H idegen letörjük.
Hozzáadunk 2 ek sertészsírt, 2 tojást, sót és

grízes l isztet. Kel lő keménységűre gyúrjuk, tyúktojás
nagyságúra formál juk, majd forrásban levő vízben
ki főzzük / 1 0-1 5 perc/.
Tálalható még knéd l ivel , galuskával és rizzsel is.

Borbély Ferenc

GGllöögg ii -- ffii nnnn ffoorrrraall tt bboorr

A finn karácsony és az azt megelőző adventi időszak

(pikkujoulu) elengedhetetlen velejárója. Az ünnepek

közeledtével nagyon sok helyen lehet érezni a fahéjas-

szegfűszeges-gyömbéres-vanília különleges

egyvelegének illatát, ekkor tudjuk, hogy glögi készül a

háznál.

Az osztrák Glühweinhoz lehetne hasonlítani a Glögit,

ami azonban fűszerezésében és ízvilágában merőben

eltér.

Hozzávalók 4 főre:
2 d l almalé
4 d l áfonyalé
3-4 d l száraz vörösbor
2 ek barna cukor
2-3 db szárított gyömbér
2 fahéjrúd
2 vaníl iarúd
1 ek szegfűszeg
2-3 kk mazsola
2-3 kk mandu laforgács

Elkészítés:
Az almalevet és az áfonyalevet egy edénybe

öntjük, majd együtt elkezd jük forraln i .
Beledobjuk a fahéjrudakat, vaníl iát, szárított

gyömbért, a szegfűszeget és a cukrot, majd kb. 1 0
percig erős lángon fel forral juk.
Lefed jük az edény tetejét, majd jó félórára

fél retesszük, hogy kicsi t hű l jön és összeérjenek az
ízek.
Ezek után a vörösbort ízlés szerin t lehet adagol -

n i , attól függően, hogy mennyire akarjuk alkoholos-
ra csináln i . A borral együtt kb. 2 percig főzzük, de
nem forral juk, hogy ne i l lan jon el az alkohol .
Poharakba öntjük a kész g lög inket, majd

mazsolát és mandu laforgácsot szórunk még bele
ízlés szerin t.
Bátrabbak önthetnek a pohár al jába 2-3 cl jó finn

vodkát és ezután következik a g lög i (nagyon jóízű
úgy is, de h irtelen ránk törhet a részegség: ))

Forrás: nosalty. hu

KKaarrááccssoonnyyii mmuuffffiinn

Hozzávalók

25 dkg l iszt
1 cs sütőpor
20 dkg cukor
1 5 dkg puha vaj vagy margarin
1 narancs leve és reszel t héja
2 tk mézeskalács fűszer
3-4 tk őröl t fahéj
1 ek méz
2 tojás
1 ,5 d l tej

Elkészítés

Először a l isztet és a sütőport keverjük össze.
Egy másik tálban habosra keverjük a tojásokat a

cukorral , a margarinnal /vaj jal .
Hozzákeverjük a száraz anyagot, és alaposan

összekeverjük, majd hozzáad juk a narancslevet, a
reszel t narancshéjat, a tejet, végü l a fahéjat és a
mézeskalács fűszert. U tol jára az egy evőkanál méz
következik.
A lágy muffin tésztát a muffinsütő papír-

kapszn i jaiba szed jük (jó a papírkapszn i , nem kel l
kivajazn i /olajozn i a mélyedéseket!
1 80°C-ra előmelegített sütőben megsütjük.



KKeeddvveess ssppoorrttkkeeddvveellőőkk

A falunkban az összes sport közü l a focinak
van a legtöbb rajongója és kedvelője. Ezért
fontosnak látom a focicsapat muködését. M int
tud juk, a vol t vezetőség lemondta a helyi
csapat vezetését, ezért az őszi szezont ú j
vezetőség kialakításával kel lett folytatn i , ami
nem vol t nagy örömünkre, mert a folytatást
nem vál lal ta egy ütőképes ember sem, és ezért
raj tunk maradt a döntés. A válasz, ha nehezen
is, de megszü letett. Folytatn i ! Így lett a
szervezet élén Štefan Lužbeták elnök,
Dudás Norbert ti tkár, I veta Hrušovská
pénztáros és a csapat vezetője Lukáš
Hrušovský.
201 2 őszi szezon jára nagy

erőfeszítéssel összeraktuk a csapatot, és
ú j edzőt is biztosítottunk, Su l ík Maroš
személyében. A szezont kinti meccs
nyerésével nyi tottuk. Ezután vegyes
meccseink vol tak: nyerés-6, döntetlen-3,
vesztés-4. A meccseken nem val lotunk
szégyent és a végeredmény szerin tem jó
lett. Az idényt a táblázatban az 5. helyen
zártuk.
A szünetben öszpontosítunk a felkészü lésre

és a csapat összetartására, hogy a tavaszi
szezont egy jól felkészü l t csapattal tud juk
folytatn i , és ezzel majd próbálunk a szurkolók
és támogatók számára jó meccseket vívn i .
Ezennel szeretnék köszönetet mondan i

minden támogatónknak, akik nélkü l a fociklub
nem működhetne.

A közelgő ünnepek alkalmából kel lemes
karácsonyi ünnepeket és boldog ú j évet
kívánunk!

Dudás Norbert

MMii ll íí ffaannúúššiikkoovviiaa!!

V našej obci sa futbal teší zo všetkých
športov najväčšej obľube. Preto považu jem
fungovan ie futbalového klubu v našej obci
za kľúčové. Ako sa už mnohí dozvedel i ,
minu lé veden ie futbalového klubu sa vzdalo
svojej funkcie, preto bolo nevyhnutné nájsť
nových ľudí na ich miesto. Z tej to si tuácie
sme zvlášť nebol i nadšení práve preto, že
sa nenašiel n ikto schopný kto by v tom
mohol pokračovať. Riešen ie, hoci ťažké,
zostalo na našich pleciach. Rozhod l i sme
sa, že my budeme pokračovať! Vzn iklo
nové veden ie: predseda Štefan Lužbeťák,
tajomník Norbert Dudás, pokladníčka Iveta
Hrušovská a vedúci mužstva Lukáš

Hrušovský.
S veľkým úsi l ím sme pre jesennú futbalovú

sezónu 201 2 pripravi l i skvelý tím futbal istov a
tiež sme zabezpeči l i nového trénera, p.Mariána
Su l íka. Sezónu sme otváral i výhrou na zápase
u hostí. Ďalej sme pokračoval i vyrovnane:
6 výhrami , 3 remízami a 4 prehrami . Na zápa-
soch sme sa nenechal i zahanbiť a odvied l i sme
celkom dobrú prácu . Výsledky nenechal i na

seba d lho čakať, sezónu sme ukonči l i na
dobrom 5. mieste.
Počas zimnej prestávky sa budeme sústred iť

na prípravy a utužovan ie tímového ducha aby
sme mohl i v jarnej sezóne nastúpiť dobre
pripravený na radosť všetkým fanúšikom a
sponzorom.
Týmto by som chcel vysloviť poďakovan ie

všetkým, ktorí nás podporu jú , bez ich pomoci
by náš futbalový tím nemohol fungovať.
Pri príleži tosti bl ížiacich sa vianočných

sviatkov prajem každému príjemnú sviatočnú
pohodu a šťastný nový rok!

Dudás Norbert
tajomník FK Veľký Cetín



Felhívás

Ne hagyjuk elveszni a régi emlékeket községünk történelméről, épületeiről, viseletéről, az itt élő emberekről!
A Csemadok Nagycétényi Alapszervezete meghirdeti régi, Nagycéténnyel kapcsolatos dokumentumok, képek

és hanganyagok gyűjtését.
Ha van olyan, Nagycéténnyel kapcsolatos irata, dokumentuma, elsárgult fényképe, lépjen kapcsolatba velünk

(Motesicky Ida, Nagycétény, Kertal jai u. 511 , tel . 037/65 974 89 Borbély Tünde, Templom utca 597, Tóth Klára,
Nyitrai u. 366). Az anyagok digital izálásra kerülnek és természetesen visszajuttatjuk a tulajdonosokhoz.
Az összegyűjtött anyagból készül egy válogatás DVD és a különleges, ritkaságszámba menő képek

a Cétényke hírlapban is közlésre kerülnek a kép tulajdonosának feltüntetésével.

Nagycétény 1938 - Horthy vitézeit üdvözölve
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JJuubbii ll áánnssookk -- JJuubbii ll aannttii

Gratutálunk, sok erőt, egészséget és
boldogságot kívánunk a 70. , 80. és 90.
életévüket idén betöltött lakosainknak!

70 évesek
Ficza Jú l ia
Jurenková Amál ia
Kiácz Ferenc
Kučera Terézia
Mészáros I lona
Nosák Erzsébet
Szusztor Anna
Šáfár Tibor

80 évesek
Jócsik Erzsébet
Kóša Katal in
Szőke Erzsébet
Szőke Terézia
Ševčík Hedvig
Tichanský Pavol

90 évesek
Fica Elek
Kišucky Emerencia
Mal i Katal in
Szerződ i Anna

Falunk legidősebb lakosai:
Borbély Anna - 95 éves
Berkes Anna - 94 éves
Borbély Anna - 92 éves
Grežo Mária - 92 éves

II ddéénn sszzüü lleetttteekk -- VVii ttaajj ttee nnaa ssvveettee

Balázsy Li l ien
Ješková Liana
Kiácová Sara
Szőke Henrich
Vajda Viktória
Kunkelová Zoe

JJöövvőő éévvii pprrooggrraammaajjáánn llaattuunnkk::

jan.1 9. - VVaadd áásszzbbáá ll
jan.26. - MMaaggyyaarr bbáá ll
febr. 2. - SSzzőő ll éésszzbbáá ll
febr.9. - DD ii sszznnóóvváággááss
febr.1 0. - FFaarrssaann gg aa ZZoobboorraa ll jj áánn
márc.1 7. - MMeeggeemm ll éékkeezzééss aazz 11 884488 //4499 --eess

ffoorrrraadd aa ll oommrraa ééss sszzaabbaadd ssáágg hhaarrccrraa
ápr. 9. - VVéérraadd ááss
ápr. 30. - MMaa jj áá ll ii ss
májusban - AAnnyyáákk nnaapp jja

PPrrooggrraamm nnaa bbuuddúúccii rrookk::
1 9. jan. - PPooľľoovvnn íícckkyy pp ll eess
26. jan. - MMaaďďaarrsskkýý pp ll eess
2. febr. - PP ll eess vvii nn oohh rraadd nn ííkkoovv aa zzááhh rraadd kkáárroovv
9. febr. - DDoommááccaa zzaabb íí jj aaččkkaa
1 0. febr. - FFaašš ii aann gg yy nnaa PPoodd zzoobboorríí
1 7. marca - SSppoomm ii eenn kkaa nnaa rreevvoo ll úú ccii uu 11 884488 //4499
9. apríla - DDaarroovvaann ii ee kkrrvvii
30. apríla - MMaa jj áá ll eess
máj - DDeeňň mmaatt ii eekk

HHáázzaassssáággoott kkööttöötttteekk

UUzzaavvrreell ii mmaannžžeellssttvvoo

Ján Varga - Stan islava Ondrišeková
Eduard Hagara - Berkes Kinga
Nosák János - Mészáros Monika
Farkas Gábor - Kóša Mária
Valábik Gábor - Gajdoš Tünde
Riby Péter - Pintér Szi lvia
Raj iv Luchmun – Magyar Janka
Marek Molnár – Kóša Cintia
Szőke Gábor – Száraz Daniela

FFKK NNAAGGYYCCÉÉTTÉÉNNYY mmeegghh íívv jj aa ÖÖnnöökkee tt
aa sszz ii ll vveesszztteerrii mmuu ll aa ttssáágg rraa aa

kkuu ll ttúú rrhh áázzbbaa .

FFKK VVEEĽĽKKÝÝ CCEETTÍÍNN VVááss ppoozzýývvaa
nnaa ss ii ll vveess ttrroovvsskkúú zzáábbaavvuu
dd oo kkuu ll ttúú rrnn eehhoo dd oommuu .




